
צור משלו אכלנו
CUR MIŠELO ACHALNU

Skála věků, v níž nacházíme obživu;
blahořečte jí, mí věrní.
Nasytili jsme se a ještě zbylo,
jak pravil Hospodin.

צוּר מִשֶׁ�וֹ אָכַלְנוּ. ָ
רֲכוּ אֱמוּנַי
שָׂבַעְנוּ וְהוֹתַרְנוּ ִ�דְבַר יְיָ:

Živí svůj svět,
náš pastýř, náš otec.
Jedli jsme jeho chléb
a pili jsme jeho víno;
proto vzdávejme díky jeho jménu
a velebme ho v našich ústech.
Pravili jsme a odpověděli jsme:
„Není svatého jako Hospodin.“

הַָ"ן אֶת עוֹלָמוֹ. רוֹעֵנוּ אָבִינוּ.
אָכַלְנוּ אֶת לַחְמוֹ. וְיֵינוֹ שָׁתִינוּ.

עַל ֵ�ן נוֹדֶה לִשְׁמוֹ. וּנְהַלֲלוֹ ְ
פִינוּ.
אָמַרְנוּ וְעָנִינוּ. אֵין קָדוֹשׁ ַ�יָי: צור

S písní a děkujícím hlasem
blahořečme našemu b-hu
za zemi, vytouženou a dobrou,
kterou přidělil našim otcům.
Chlebem a potravou
nasytil naše duše;
jeho dobrodiní zavládlo nad námi.
Hospodin je pravdivý.


שִׁיר וְקוֹל )וֹדָה נְבָרֵ' אְֱ&הֵינוּ.ְ
עַל אֶרֶץ חֶמְָ*ה טוֹבָה שֶׁהִנְחִיל לַאֲבוֹתֵינוּ.

מָזוֹן וְצֵידָה הִשְִׂ
יעַ לְנַפְשֵׁנוּ.
חַסְ*וֹ ָ-בַר עָלֵינוּ. וֶאֱמֶת יְיָ: צור


